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  فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء النشر 

  نزار، حبش

  /نزار حبش ؛ هند بنت سليمان الخليفة.، لطبيعية للغة العربيةمقدمة في المعالجة ا

  هـ١٤٣٥الرياض،  - 

  سم.٢٤×  ١٧، ٣١٥

�W�٩٧٨–٦٠٣–��٥٠٧–��٢٥٧–��١د������ �

   

ليفة، هند بنت الخ د. ترجمة –برامج الحواسيب -٢استخدام اللغة العربية  -    الحواسيب -١

�. العنوانب       سليمان (مترجمة)  �
                                 ٣٧٤٤/١٤٣٥                                  ٠٠٦,٣٥ديوي 
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W����٣٧٤٤א���אع�L١٤٣٥� �

�W�٩٧٨–٦٠٣–��٥٠٧–��٢٥٧–��١د�����  

  

على تقارير المحكمين  هاطلاع بعد وقد وافق الس على  نشره  ،حكمت هذا الكتاب لجنة متخصصة

  بتاريخ المعقـودهـ، ١٤٣٥ /١٤٣٤ الدراسي للعام السادسفي  اجتماعه 

  .م٢٠١٣ /١١ /١٨هـ الموافق ١٤٣٥ /١٥/١   

  

  هـ١٤٣٥ للنشر دار جامعة الملك سعود          
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  الكتاب في المستخدمة والرموز اطالأنم صيغ
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[m.p.]و�[masc.pl.] ��� �b�� �
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  هـ  ........................................................................  إهداء

  ز  ..................................................................  ةترجممقدمة الم

  س  .................................................................  مقدمة المؤلف

  ف  ...............................................................  ملخص الكتاب

  ١  ..................................................  الفصل الأول: ما هي العربية؟

  ١  ...................................... اللغة العربية واللهجات العربية ١,١

  ٥  .......................................................  الخط العربي ١,٢

  ٥  .....................................................  محتوى الكتاب ١,٣

  ٩  .....................................................  الفصل الثاني: الخط العربي

  ٩  .................................................  عناصر الخط العربي ٢,١

  ١٠  ..................................................  الحروف ٢,١,١

  ٢٠  .................................  الضبط بالشكل (التشكيل) ٢,١,٢

  ٢٢  ...................................................  الأرقام ٢,١,٣

  ٢٤  ...........................  علامات الترقيم والرموز الأخرى ٢,١,٤

  ٢٥  ......................................  توسعات الخط العربي ٢,١,٥

  ٢٧  ..........................................  رسم الخط العربي ٢,١,٦

  ٢٨  ................................  ترميز اللغة العربية وإدخالها وعرضها ٢,٢

  ٣٠  .....................  دعم الإدخال والإخراج في اللغة العربية ٢,٢,١

  ٣٢  ..........................................  الترميزات العربية ٢,٢,٢
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  ٣٦  ............................................  مهام المعالجة الآلية للغة ٢,٣

  ٣٦  ....................................  قل الكتابي (النقحرة)الن ٢,٣,١

  ٣٨  ..........................  تسوية/توحيد الاحتمالات الهجائية ٢,٣,٢

  ٤١  .....................................  التعرف على خط اليد ٢,٣,٣

  ٤٣  .............................................  التشكيل الآلي ٢,٣,٤

  ٤٤  ................................................  المزيد من القراءات ٢,٤

  ٤٧  ................................  الفصل الثالث: علم الأصوات والتهجئة العربية

  ٤٧  ..............................................  علم الأصوات العربية ٣,١

  ٤٨  ............................................  مفاهيم أساسية ٣,١,١

  ٤٩  ................................  صوات العربيمخطط لعلم الأ ٣,١,٢

  الاختلافات الفونولوجية بين اللهجات العربية واللغة ٣,١,٣

  ٥٣  ........................................... العربية المعاصرة         

  ٥٥  ....................................................  التهجئة العربية ٣,٢

  ٥٦  ........................................  التشكيل الاختياري ٣,٢,١

  ٥٨  ...............................................  إملاء الهمزة ٣,٢,٢

  ٥٩  ....................................  صوتي- الإملاء الصرف ٣,٢,٣

  ٦٠  .............................................  قضايا التقييس ٣,٢,٤

  ٦٢  ..........................................  مهام معالجة اللغة الطبيعية ٣,٣

  ٦٢  ................................ النقل الكتابي لأسماء الأعلام ٣,٣,١

  ٦٤  .........................................  التصحيح الإملائي ٣,٣,٢

  ٦٥  ............................  التعرف على الكلام وتوليده آلياً ٣,٣,٣

  ٦٧  ................................................  المزيد من القراءات ٣,٤

  ٦٩  .................................................  الفصل الرابع: الصرف العربي

  ٦٩  ...................................................  مفاهيم أساسية ٤,١
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  ٧١  ..........................................  الصرف الشكلي ٤,١,١

  ٧٧  ..........................................  الصرف الوظيفي ٤,١,٢

  ٨١  .................................... استقلال وظيفة الشكل ٤,١,٣

  ٨٣  ..............................  نظرة عامة على الصرف للكلمة العربية ٤,٢

  ٨٣  ...........................................  الصرف اللصقي ٤,٢,١

  ٩٠  .................................................  التصريف ٤,٢,٢

  ١٠٣  .......................................  الصرف الاشتقاقي ٤,٢,٣

  ١٠٥  .................................  التعديلات الصرفنولوجية ٤,٢,٤

  ١١٢  ..............................................  المزيد من القراءات ٤,٣

  ١١٣  .....................................  الفصل الخامس: مهام الصرف الحاسوبي

  ١١٣  .................................................  مفاهيم أساسية ٥,١

  ١١٧  .........................................  فيالتحليل والتوليد الصر ٥,٢

  ١١٨  ...........................................  أبعاد الاختلاف ٥,٢,١

  ١٢٣  ...........................  باما: محلل باكوالتر الصرفي العربي ٥,٢,٢

   ): المحلل والمولد الصرفي العربي ALMORGEANAالمرجانة ( ٥,٢,٣

  ١٢٦  .....................................  على المُعيجِمةالمعتمد                        

  ١٢٨  ...  ): المحلل والمولد الصرفي للعربية ولهجااMAGEADمجيد ( ٥,٢,٤

   )  ELIXIR): نظام إلكسر (ELIXIRFMإلكسر إف إم ( ٥,٢,٥

  ١٣٢  ..................................  للصرف الوظيفيالعربي                        

  ١٣٥  ....................................................  تقطيع النص ٥,٣

  ١٣٦  ...........................  مخططات وتقنيات تقطيع النص ٥,٣,١

  ١٣٦  .........................  )(Detokenization تركيب النص  ٥,٣,٢

  ١٣٧  .........................  المخططات المختلفة لتقطيع النص ٥,٣,٣

  ١٤١  ..............................................  تعيين أقسام الكلام ٥,٤
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  ١٤٢  ......................................  مجموعة سمات باكوالتر ٥,٤,١

  ١٤٣  ....  )(BIES, KULICK, ERTS مجموعة سمات بكوالتر المختصرة  ٥,٤,٢

  ١٤٨  ..   (THE CATIB POS TAGSET) مجموعة سمات كاتب لأقسام الكلام  ٥,٤,٣

  ١٤٩  .............  (THE KHOJA TAG SET) مجموعة سمات خوجة  ٥,٤,٤

  ١٥١  ...............  (THE PADT TAG SET) مجموعة سمات بادت  ٥,٤,٥

  ١٥٢  ......................................................  حزمتا أدوات ٥,٥

  ١٥٣  .........................  )(MADA+TOKAN مدى + توكن  ٥,٥,١

  ١٥٧  ...........................................  )(AMIRA أميرة  ٥,٥,٢

  ١٦١  ................................  مقارنة مدى+توكن مع أميرة ٥,٥,٣

  ١٦٥  ..............................................  الفصل السادس: النحو العربي

  ١٦٦  .............................  نظرة عامة على التراكيب النحوية العربية ٦,١

  ١٦٦  ................................  مذكرة حول النحو والصرف ٦,١,١

  ١٦٧  ..............................................  تركيب الجملة ٦,١,٢

  ١٧٥  ......................................  كيبة العبارات الاسميةتر ٦,١,٣

  ١٨١  .............................................  العبارات الجرية ٦,١,٤

  ١٨٢  ..............................................  البنوك الشجرية العربية ٦,٢

  ١٨٤  ......................  بنك بنسلفانيا الشجري للتحاليل النحوية ٦,٢,١

  ١٨٦  ........  بنك براغ للتحاليل  الشجرية النحوية التبعية للغة العربية ٦,٢,٢

  ١٨٨  ..  عربيةبنك كولومبيا الشجري للتحاليل النحوية الشجرية للغة ال ٦,٢,٣

  ١٩١  ..........................  CATIBو  PADTو  PATBمقارنة:  ٦,٢,٤

  ١٩٦  .....................................  غابة من البنوك الشجرية ٦,٢,٥

  ١٩٧  ..................................................  التطبيقات النحوية ٦,٣

  ١٩٨  ..................................................  المزيد من القراءات ٦,٤

  ١٩٩  .............................  الفصل السابع: مذكرة حول علم الدلالة العربية
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  ١٩٩  ....................................  مذكرة موجزة حول المصطلحات ٧,١

  ٢٠١  ......................................  بنك أبنية الحمل/الإسناد العربية ٧,٢

  ٢٠٥  .....................  (ARABIC WORDNET) شبكة الكلمات العربية  ٧,٣

  ٢٠٧  ................................  المصادر العربية لاستخلاص المعلومات ٧,٤

  ٢٠٩  ..................................................  المزيد من القراءات ٧,٥

  ٢١١  ......................  الفصل الثامن: مذكرة حول اللغة العربية والترجمة الآلية

  ٢١١  ......................................  مفاهيم أساسية في الترجمة الآلية ٨,١

  ٢١٣  ...............................................  مقارنة تعددية اللغات ٨,٢

  ٢١٤  ....................................................  جئةالته ٨,٢,١

  ٢١٥  ....................................................  الصرف ٨,٢,٢

  ٢١٦  ......................................................  النحو ٨,٢,٣

  ٢١٩  ...................................  أحدث التطورات في الترجمة الآلية ٨,٣

  ٢٢١  ..................................................  المزيد من القراءات ٨,٤

  ٢٢٣  ........................  ملحق أ: مخازن معالجة اللغة العربية ومصادر للتواصل

  ٢٢٣  ........................................  (REPOSITORIES) أ مخازن  .١

  ٢٢٣  ..............................................  .أ موزعو المصادر١,١

  ٢٢٣  ........................................ .أ مخزن للأوراق البحثية١,٢

  ٢٢٤  ...............................................  وعة روابط.أ مجم١,٣

  ٢٢٦  .....  )(NETWORKING AND CONFERENCES أ التواصل والمؤتمرات  .٢

  ٢٢٦  .............................................  .أ الشبكات المهنية٢,١

  ٢٢٧  .......................................  .أ  مؤتمرات وورش عمل٢,٢

  ٢٣٠  ........................  ملحق ب: كتب ومصادر لمعالجة اللغة العربية الطبيعية

  ٢٣٠  .................................  .ب لغويات (المصادر باللغة الإنجليزية)١

  ٢٣٠  ..................  باللغة الإنجليزية) .ب قواميس ورقية وممسوحة (المصادر٢
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  ٢٣١  .......................  .ب اللغويات الحاسوبية (المصادر باللغة الإنجليزية)٣

  ٢٣٢  ....................... .ب دروس ومحاضرات (المصادر باللغة الإنجليزية)٤

  ٢٣٣  ......................  ملحق ج: مدونات ومعاجم لمعالجة اللغة العربية الطبيعية

  ٢٣٣  .................................................  ج مدونات الكلام .١

  ٢٣٧  .......................  ييمهاج مدونة لتمييز الكتابة اليدوية العربية وتق .٢

  ٢٣٧  .................................................  ج المدونات النصية .٣

  ٢٣٧  .............................................  النص الأحاديج. ٣,١

  ٢٣٩  ..............................................  .ج النص الموازي٣,٢

  ٢٤٤  .....................  .ج النص المعنون بأقسام الكلام أو/و المشكل٣,٣

  ٢٤٥  .....................  .ج التحشية لاستخراج واسترجاع المعلومات٣,٤

  ٢٤٥  .............................  .ج البنوك الشجرية للتحاليل النحوية٣,٥

  ٢٤٨  ..................................................  .ج مدونات التقييم٤

  ٢٥٠  ............................................  ت معجمية.ج قواعد بيانا٥

  ٢٥٠  ..........................................  .ج القواميس الأحادية٥,١

  ٢٥١  ...........................................  .ج القواميس المتعددة٥,٢

  ٢٥٤  ........................................  .ج المعاجم المورفولوجية٥,٣

  ٢٥٤  ................................................  .ج قوائم الجذر٥,٤

  ٢٥٥  ......................................  .ج قواعد البيانات الصوتية٥,٥

  ٢٥٦  ..........................................  .ج الفهارس الجغرافية٥,٦

  ٢٥٧  .........................................  .ج أنطولوجيات دلالية٥,٧

  ٢٥٧  ................................  ملحق د: أدوات معالجة اللغة العربية الطبيعية

  ٢٥٧  .........................................................  .د  التجذيع١

  ٢٥٨  ...........................................  .د  التحليل والتوليد الصرفي٢

  ٢٦٠  .............................  .د فك اللبس الصرفي و تعيين أقسام الكلام٣
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  ٢٦١  ..........................................................  .د المحللات٤

  ٢٦١  .............................................................د المُحرر٥

  ٢٦٢  .........................................  .د التعرف على  أسماء الأعلام٦

  ٢٦٢  ..................................................  .د التعديل الشجري٧

  ٢٦٢  ..................................................  .د الصناعة المعجمية٨

  ٢٦٢  ......................................................  .د إدخال النص٩

  ٢٦٣  ....................................................  .د الترجمة الآلية١٠

  ٢٦٤  ................  ملحق هـ: الاختصارات الهامة في معالجة اللغة العربية الطبيعية

  ٢٦٩  ................................................................  عــالمراج

  ثبت المصطلحات

  ٢٨٩  .....................................................  إنجليزي) -(عربي      

  ٢٩٨  .....................................................  )عربي - إنجليزي(      

  ٣٠٧  ........................................................  كشاف الموضوعات
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